
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER RUGER® SP101®-BLACK-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER RUGER® SP101®-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021578
Mfr. No.: CM118B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: SP101
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.195kg
UPC: 601299030435

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER HOLSTER

Einleitung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL für deine Ruger®
SP101® entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur sicheren
und effektiven Nutzung deines Holsters. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Ruger® SP101®) kompatibel ist.
Überprüfe immer, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Personen fern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn du deine Feuerwaffe aus dem Holster ziehst oder sie benutzt.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende kein
beschädigtes Holster.
Halte dich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Sichere Halterung: Die detaillierte Formgebung des Holsters sorgt für eine sichere Halterung. Stelle sicher,
dass deine Feuerwaffe richtig im Holster sitzt.
Schnelles Ziehen: Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um mit der schnellen
Ziehfähigkeit des offenen Designs vertraut zu werden.
Verbergung: Die Buttforward Neigung des Holsters ermöglicht eine effektive Verbergung deiner Feuerwaffe.
Passe deine Kleidung entsprechend an, um versehentliche Sichtbarkeit zu vermeiden.
Gürtelauswahl: Das Holster passt für Gürtel bis zu 1 3/4". Stelle sicher, dass dein Gürtel richtig gesichert und
mit dem Holster kompatibel ist, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
Umgang mit der Feuerwaffe: Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre. Halte dich
jederzeit an die richtigen Sicherheitspraktiken im Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist (bis zu 1 3/4" breit).
Fädele das Holster auf deinen Gürtel, und achte darauf, dass es sicher positioniert ist, um einen
einfachen Zugriff zu ermöglichen.
Passe das Holster an deine bevorzugte Trageposition an.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe in das Holster ein und achte darauf, dass sie vollständig sitzt.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe mit deiner nichtdominanten Hand fest am Holster, um ein
Verrutschen zu verhindern.
Übe das Ziehen in einer sicheren Umgebung, um sicherer zu werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster verantwortungsbewusst, wenn es nicht mehr verwendet wird oder beschädigt ist.
Wenn es aus Leder besteht, ziehe in Betracht, es zu recyceln oder zu spenden, wenn es noch in einem
brauchbaren Zustand ist.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und anderen Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Anliegen bezüglich des COMBAT MASTER HOLSTERS wende dich bitte an die Kontaktdaten, die
mit deinem Kauf bereitgestellt werden. Du kannst auch nach Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU
suchen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du die sichere Nutzung deines COMBAT
MASTER HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst, wenn
du eine Feuerwaffe trägst. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.
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Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL for your Ruger® SP101®.
This guide provides important safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your holster.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model (Ruger® SP101®).
Always check that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings when using or drawing your firearm from the holster.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Follow all applicable laws and regulations regarding firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use

Secure Retention: The detailed molding of the holster provides secure retention. Ensure your firearm is
properly seated in the holster.
Swift Draw: Practice drawing your firearm in a safe environment to become familiar with the swift draw
capability of the open top design.
Concealment: The buttforward cant of the holster allows for effective concealment of your firearm. Adjust your
clothing accordingly to avoid accidental exposure.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is properly secured and compatible
with the holster for safe usage.
Firearm Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Maintain proper firearm handling and safety
practices at all times.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Thread the holster onto your belt, ensuring it is securely positioned for easy access.
Adjust the holster to your preferred carry position.

Usage:

Before placing your firearm in the holster, ensure it is unloaded.
Insert the firearm into the holster, ensuring it is fully seated.
When drawing the firearm, maintain a firm grip on the holster with your nondominant hand to prevent it
from moving.
Practice drawing in a safe environment to become proficient.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use or if it becomes damaged.
If made of leather, consider recycling or donating it if it is still in usable condition.
Follow local regulations for disposal of leather and other materials.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTER, please refer to the contact information
provided with your purchase. You can also check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.



Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your COMBAT MASTER
HOLSTER. Always prioritize safety and be aware of your surroundings when carrying a firearm. Thank you for your
attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para FUNDAS
COMBAT MASTER

Introducción
Gracias por elegir la FUNDAS COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL para tu Ruger® SP101®. Esta guía
proporciona información importante de seguridad e instrucciones para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda.
Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Ruger® SP101®).
Siempre verifica que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda alejada de niños y usuarios no autorizados.
Sé consciente de tu entorno al usar o desenfundar tu arma de fuego de la funda.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No utilices una funda dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones aplicables en relación con el porte y uso de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Retención Segura: El moldeado detallado de la funda proporciona una retención segura. Asegúrate de que
tu arma esté correctamente asentada en la funda.
Desenfunde Rápido: Practica desenfundar tu arma en un entorno seguro para familiarizarte con la
capacidad de desenfunde rápido del diseño de parte superior abierta.
Concealment: La inclinación hacia adelante de la funda permite una efectiva ocultación de tu arma de fuego.
Ajusta tu ropa en consecuencia para evitar exposiciones accidentales.
Compatibilidad con el Cinturón: La funda se adapta a cinturones de hasta 1 3/4". Asegúrate de que tu
cinturón esté bien asegurado y sea compatible con la funda para un uso seguro.
Manejo del Arma de Fuego: Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada. Mantén prácticas
adecuadas de manejo y seguridad del arma en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón adecuado que sea compatible con la funda (hasta 1 3/4" de ancho).
Pasa la funda por tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada de manera segura para un fácil
acceso.
Ajusta la funda a tu posición de porte preferida.

Uso:

Antes de colocar tu arma en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Al desenfundar el arma, mantén un agarre firme en la funda con tu mano no dominante para evitar que
se mueva.
Practica el desenfunde en un entorno seguro para volverte competente.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de manera responsable cuando ya no esté en uso o si se daña.
Si está hecha de cuero, considera reciclarla o donarla si aún está en condiciones utilizables.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de cuero y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para preguntas o inquietudes sobre la FUNDAS COMBAT MASTER, consulta la información de contacto
proporcionada con tu compra. También puedes verificar actualizaciones sobre retiros en la plataforma Safety Gate
de la UE.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes asegurar el uso seguro de tu FUNDAS COMBAT
MASTER. Siempre prioriza la seguridad y mantente consciente de tu entorno al portar un arma de fuego. Gracias
por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL pour votre Ruger® SP101®. Ce
guide fournit des informations de sécurité importantes et des instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace
de votre holster. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Ruger® SP101®).
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous utilisez ou tirez votre arme à feu du holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Ne pas utiliser un
holster endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations applicables concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Rétention Sécurisée : Le moulage détaillé du holster assure une rétention sécurisée. Assurezvous que votre
arme à feu est correctement positionnée dans le holster.
Tir Rapide : Entraînezvous à tirer votre arme à feu dans un environnement sûr pour vous familiariser avec la
capacité de tir rapide du design ouvert.
Dissimulation : L'inclinaison vers l'avant du holster permet une dissimulation efficace de votre arme à feu.
Ajustez vos vêtements en conséquence pour éviter une exposition accidentelle.
Compatibilité de la Ceinture : Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4". Assurezvous que votre
ceinture est correctement sécurisée et compatible avec le holster pour une utilisation en toute sécurité.
Manipulation de l'Arme à Feu : Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée. Maintenez des
pratiques de manipulation et de sécurité des armes à feu appropriées en tout temps.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture adaptée qui est compatible avec le holster (jusqu'à 1 3/4" de large).
Enfilez le holster sur votre ceinture, en veillant à ce qu'il soit correctement positionné pour un accès
facile.
Ajustez le holster à votre position de port préférée.

Utilisation :

Avant de placer votre arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Lorsque vous tirez l'arme à feu, maintenez une prise ferme sur le holster avec votre main non
dominante pour éviter qu'il ne bouge.
Entraînezvous à tirer dans un environnement sûr pour devenir compétent.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du holster de manière responsable lorsqu'il n'est plus utilisé ou s'il devient endommagé.
S'il est en cuir, envisagez de le recycler ou de le donner s'il est encore en état d'utilisation.
Respectez les réglementations locales pour l'élimination du cuir et d'autres matériaux.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir l'utilisation sûre de votre HOLSTER
COMBAT MASTER. Priorisez toujours la sécurité et soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez
une arme à feu. Merci de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cinture
COMBAT MASTER

Introduzione
Grazie per aver scelto la CINTURA COMBAT MASTER di GALCO INTERNATIONAL per il tuo Ruger® SP101®.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire l'uso sicuro ed efficace della
tua cintura. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che la cintura sia compatibile con il modello della tua arma (Ruger® SP101®).
Controlla sempre che la tua arma sia scarica prima di posizionarla nella cintura.
Tieni la cintura lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando utilizzi o estrai la tua arma dalla cintura.
Ispeziona regolarmente la cintura per segni di usura o danni. Non utilizzare una cintura danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti applicabili riguardanti il trasporto e l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Ritenzione Sicura: La modellatura dettagliata della cintura fornisce una ritenzione sicura. Assicurati che la
tua arma sia correttamente posizionata nella cintura.
Estrazione Rapida: Esercitati a estrarre la tua arma in un ambiente sicuro per familiarizzare con la capacità
di estrazione rapida del design open top.
Occultamento: L'inclinazione in avanti della cintura consente un efficace occultamento della tua arma.
Regola i tuoi indumenti di conseguenza per evitare esposizioni accidentali.
Compatibilità con la Cintura: La cintura si adatta a cinture fino a 1 3/4". Assicurati che la tua cintura sia ben
fissata e compatibile con la cintura per un uso sicuro.
Maneggio dell'Arma: Tratta sempre la tua arma come se fosse carica. Mantieni pratiche di maneggio e
sicurezza delle armi adeguate in ogni momento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura adatta che sia compatibile con la cintura (fino a 1 3/4" di larghezza).
Fai passare la cintura attraverso la tua cintura, assicurandoti che sia posizionata in modo sicuro per un
facile accesso.
Regola la cintura nella tua posizione di trasporto preferita.

Uso:

Prima di posizionare la tua arma nella cintura, assicurati che sia scarica.
Inserisci l'arma nella cintura, assicurandoti che sia completamente posizionata.
Quando estrai l'arma, mantieni una presa salda sulla cintura con la tua mano non dominante per
evitare che si muova.
Esercitati a estrarre in un ambiente sicuro per diventare esperto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la cintura responsabilmente quando non è più in uso o se diventa danneggiata.
Se realizzata in pelle, considera il riciclo o la donazione se è ancora in condizioni utilizzabili.
Segui le normative locali per lo smaltimento della pelle e di altri materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o preoccupazioni riguardanti la CINTURA COMBAT MASTER, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite con il tuo acquisto. Puoi anche controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Conclusione
Seguendo queste linee guida sulla sicurezza e istruzioni, puoi garantire l'uso sicuro della tua CINTURA COMBAT
MASTER. Dai sempre priorità alla sicurezza e sii consapevole del tuo ambiente quando trasporti un'arma. Grazie per
la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Turvallisuusohjeet COMBAT MASTER HOLSTEREILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALIN COMBAT MASTER HOLSTERIN Ruger® SP101®:lle. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita, jotka varmistavat holsterin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä
opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Ruger® SP101®) kanssa.
Tarkista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi tai vetäessäsi asetta holsterista.
Tarkista säännöllisesti holsteri kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Noudata kaikkia voimassa olevia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseen kantamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vankka pidon varmistaminen: Holsterin yksityiskohtainen muotoilu tarjoaa turvallisen pidon. Varmista, että
aseesi on kunnolla paikallaan holsterissa.
Nopea vetäminen: Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta opit tuntemaan avoimen
yläosan nopean vetokyvyn.
Peittäminen: Holsterin takapainotteinen kulma mahdollistaa aseen tehokkaan peittämisen. Säädä vaatteitasi
tarpeen mukaan välttääksesi vahingossa tapahtuvan paljastamisen.
Vyön yhteensopivuus: Holsteri sopii vyöille, joiden leveys on jopa 1 3/4". Varmista, että vyösi on kunnolla
kiinnitetty ja yhteensopiva holsterin kanssa turvallista käyttöä varten.
Aseen käsittely: Kohtele aina asetta ikään kuin se olisi ladattu. Pidä huolta oikeista aseen käsittely ja
turvallisuuskäytännöistä koko ajan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa (enintään 1 3/4" leveä).
Pujota holsteri vyösi läpi varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan helppoa pääsyä varten.
Säädä holsteri mieltymyksesi mukaan kantopaikkaasi.

Käyttö:

Ennen kuin asetat aseen holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin varmistaen, että se on täysin paikallaan.
Aseen vetämisen aikana pidä tiukasti kiinni holsterista eidominantilla kädelläsi estääksesi sen
liikkumisen.
Harjoittele vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta opit taitavaksi.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti, kun se ei ole enää käytössä tai jos se on vaurioitunut.
Jos se on valmistettu nahasta, harkitse sen kierrättämistä tai lahjoittamista, jos se on edelleen
käyttökelpoinen.
Noudata paikallisia sääntöjä nahan ja muiden materiaalien hävittämiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERISTA, viittaa ostoksesi mukana olevaan
yhteystietoon. Voit myös tarkistaa muistutuksia mahdollisista takaisinvedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa COMBAT MASTER HOLSTERIN turvallisen käytön.
Aina turvallisuus etusijalle ja ole tietoinen ympäristöstäsi, kun kannat asetta. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin
tärkeisiin turvallisuustoimenpiteisiin.


